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12. rocnik Svéta kn|hy zahajen

Na Ctyfi sta vystavovateld ze triceti pé-
ti zemi svéta se ucastni letoSniho roc¢-
niku veletrhu Svét knihy. V rdmci do-
provodného literarniho festivalu vystou-
pi 270 literarnich osobnosti a odborni-
k& z domova i ze svéta. Pfipraveno je
i 336 poradd véetné vystav, filmovych
a divadelnich prehlidek. Zvlastnim hos-
tem letosniho ro¢niku je LotySsko. A pra-
vé lotySska ministryné Skolstvi a védy
Baiba Rivza se ujala uvodniho slova pfi
véerejSim zahdjeni. Ve svém projevu
zdlraznila: ,Jsou neviditelné zlaté stu-
hy, které spojuji nase narody. Ackoliv
Ceskd republika a Loty$sko nemaji spo-
le¢né hranice, davnou i nedavnou histo-
rii, ale i sou¢asnost charakterizuji zajima-
vé literarni vztahy.“ Ministr kultury CR Vi-

tézslav Jandak zase pripomnél, Ze byt po-
Catek 21. stoleti znamena obrovsky roz-
mach informacnich technologii: , Knihku-
pectvi jsou i nadale plna kupujicich, kni-
hovny si na nedostatek navstévniki ne-

mohou stéZovat a spisovatelé nevymiraji

ani po pfeslici ani po meci.“ Stale ne-
meénny a zasadni vyznam knihy pfipo-
mnél i Vaclav Havel, ktery si posteskl:

~Jsem trochu nestastny z toho, Ze z ti-
sic knih nestiham preéist ani mensinu,
kterou bych si precist chtél.” Zarovern vy-
jadril préni, aby sou¢asna Ceska literatu-
ra ... byla tim, ¢im ma literatura byt — zr-
cadlem doby.“ Symbolickou pdsku pre-
stfihla pani ministryné Skolstvi.
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Prazskeé jaro lotySské literatury,
Cili LotySsko na letosnim Svéteé knihy

Za puUsobivého hudebniho doprovo-
du lotySské folkrockové skupiny lIgi byla
ve Ctvrtek dopoledne oteviena lotySskad
expozice v ramci 12. ro¢niku Svéta kni-
hy. Do Prahy v souvislosti s ni zavitalo
osmndct vyznamnych basnikd a spiso-
vateld z této pobaltské republiky a pfi-
praveno bylo C&tyficet Ctyfi doprovod-
nych kulturnich poradd. ,Je to prazské
jaro lotySské literatury,” prohlasila lotys-
skd velvyslankyné v CR Iveta Sulca a do-
dala: ,V Praze bude cely tyden prset zlaty
dést lotysské literatury.“ Cesky ministr
kultury Vitézslav Jandak vzpomnél slov
svého otce o tom, Ze Loty$sko bude jed-
nou svobodné a konstatoval s uspokoje-
nim, Ze je rad, Ze dnes stoji na ptidé sku-
teéné svobodného Lotysska. Ctvrty kvé-

ten je totiz sou€asné dnem 16. vyroci vy-
hldSeni nezavislosti LotySska, a tak méla
v Praze lotySska literatura vCera svatek

hned dvakrat. ikml

Zamek svétla -
splnény lotySsky sen

Nejpozdéji do roku 2010 ma vznik-
nout v centru lotySské metropole Rigy

na levém brehu feky Daugavy moderni

budova Narodni knihovny, kterd dostala
poeticky nazev Zamek svétla. Jméno je
inspirovdno dvéma loty§skymi legenda-
mi. Prvni z nich hovofi o potopeném
zamku, v némz je shromdzdeéna veskera
moudrost, a ktery se vynofi a osviti cely
narod ve chvili, kdy bude pojmenovan.
Druhd legenda popisuje sklenénou horu
na jejimz vrcholu spi princezna. Mladik,
ktery princeznu probudi, pfinese z hory
narodu moudrost, $tésti a svobodu. Pra-
vé proto se renomovany loty$sky archi-
tekt Gunars Birkerts, Zijici ve Spojenych
statech, rozhodl symbolicky oplastit ce-
lou budovu sklem. Z legend vychdzi ne-
jen jméno knihovny, ale i celého souvi-

sejiciho projektu. ,Siti svétla“ bude pro-
pojena i tisicovka stdvajicich loty$skych
knihoven a moderni technologie umozni
volny pfistup nejen k jejich fondim, ale
i do dalsich svétovych knihoven. Nova
narodni knihovna bude ¢itat 1200 Spic-
kové vybavenych pracovnich stanic, coz
je Ctyrnasobek knihovny stdvajici, vol-
né pfistupno bude 600 tisic svazkd. Jak
uvedla Karina Petersone, predsedkyné
Fondu nérodni knihovny, vzbuzuje pro-
jekt velky mezindrodni zdjem, diky né-
muz ziskal v roce 1998 podporu Valného
shromdzdéni UNESCO, ale je i zdleZitos-
ti narodni, nebot za sponzorské a dona-
torské podpory se na jeho realizaci po-
darilo nashromazdit uz 500 tisic dolard.
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Spole¢nost Svét knihy se nezaby-
va jenom poradanim knizniho vele-
trhu, ale za své dulezité poslani
povazuje i rozvijeni projektd zamé-
fenych na podporu cetby nejmladsi
generace. Proto reditelka Svéta kni-
hy, PhDr. Dana Kalinova, pozvala za-
stupce verejnych knihoven z nékoli-
ka evropskych zemi (konkrétné z Lo-
tysska, Francie a Finska), aby se po-
délili o své zkusSenosti, jak zpFistup-
nit a zatraktivnit éteni nejmladsi ge-
neraci.

Jako prvni vystoupila pani Silvia Tret-
jakova z Centra détské literatury Lotys-
ské ndrodni knihovny a predstavila pro-
jekt s ndzvem ,LotySska détska porota“,
ktery si klade za cil, aby se Cetba stala
pro déti predevsim radosti, nikoliv kolnf
povinnosti. Kazdoro¢né jsou vybrany
kolekce nejzajimavéjSich deétskych knih,
a to pavodnich loty$skych i preklado-
vych z ostatnich evropskych literatur.
Jsou vybirany knihy sou¢asné, nejde te-
dy o tituly ¢asem provérené ,povinné
Cetby“. Tyto ucelené kolekce jsou za
statni prostredky zakoupeny vSem verej-
nym knihovnam, které se do projektu za-
pojily. Knihy jsou oznaceny logem dét-
ské poroty a roztfidény do skupin pro
jednotlivé vékové kategorie — od prvnac-
kd po zaky posledniho roéniku zakladni
Skoly. V knihovndch se pak prihladuji

Aby déti vice cCetly ...

jednotlivi Zaci svym zdvazkem precist
cely pfislusny soubor a oznacit v ném tu
knihu, ktera je nejvice zaujala. Projekt
byl zahajen pred péti lety v jedné knihov-
né v Rize a v jedné malé knihovné na
lotyS§ském venkoveé. Od té doby se roz-
rostl na nékolik set verejnych knihoven
av roce 2005 se k ¢etbé zavazalo 15000
déti, coz je 35 % celé lotySské populace
ve veéku zdkladni skolni dochazky. Nej-
oblibengjsi knihy ziskavaji ceny — ¢oko-
ladové sovy — které jsou predavany na
kniznim veletrhu v Rize. Projekt Loty$ska
détskd porota nejenom zpfristupriuje de-
tem soucasnou literaturu a zvySuje jejich
radost z Cetby, ale pfindsii zajimava sta-
tisticka data, které knihy v kterych véko-
vych kategoriich jsou nejatraktivnéjsi a
jaké je zénrové rozvrstveni ¢tenarského
zdjmu. Tato data jsou vyhleddvana na-
kladatelstvimi i samotnymi autory jako
ddlezita zpétnd vazba k jejich Cinnosti.
Pani Frangois Ballanger z Francie
predstavila projekt ,La Joie par le livres*”
(Radost prostrednictvim knih). Projekt je
zameren na profesionalni pracovniky za-
byvajici se détskou knihou — knihovniky,
nakladatele, ucitele atd. Projekt trva uz
40 let a jeho zékladem bylo zfizeni stét-
niho stfediska détskych knih, které je
podporovano ze zdrojd francouzského
ministerstva kultury. Toto stfedisko zis-
kava, zpracovava a deponuije jak knihy

z Francie, tak i francouzsky psané knihy
z ostatnich zemi svéta. Odbornd verej-
nost si je mGze ve stfedisku prostudovat.
Kromé toho stredisko porada nékolika-
denni tématické semindre pro ucitele a
knihovniky zahrnuijici i setkdvani's autory
a nakladateli. V neposledni radé stredi-
sko vydava nékolik periodik — napr. re-
vue zamérené na literarni spolupraci
s frankofonni Afrikou &i revue pro dét-
skou knihu vychazejici Sestkrdt do roka
a zahrnujici prehled nové vyslych dét-
skych knih véetné seriézni kritiky na né,
aktuality z festivald a prehlidek knih, roz-
hovory s autory a nakladateli. V rdmci to-
hoto projektu je provozovana i interneto-
va stranka s Uplnym prehledem fran-
couzsky psanych détskych knih. Zatim
je tento prehled k dispozici pouze ve
francouzstiné  (www.lajoieparleslivres.
com), ale chystd se i jeho anglicka verze.

Jako posledni vystoupila pani Leena
Palmu z Méstské knihovny v Helsinkdch,
ktera predstavila projekty uréené pro vé-
kovou kategorii dospivajicich. Nejvyraz-
néjSim projektem z této skupiny je ,Love
bus projekt” (Autobus lasky). Zakladem
je vyrazné designovany bibliobus obsa-
hujici knihy, ale i cédécka a videa té-
maticky zameéfena na lasku a sexualitu,
véetné jevd s nimi spojenych — napf.
seznamovani, anorexie, sexudlni prava
mladistvych atd. Autobus, ktery je pfi-

stupny mladezi od 16 let, byl v minulém
roce navstiven 80 skolnimi tfidami a dal-
$imi 1600 jednotlivych zakd. V soucasné
dobé se rozsifuje ¢innost Autobusu las-
ky na poradani popovych koncertd. Dal-
$im helsinskym projektem je internetova
literarni soutéz pro $koldky, do které se
v loriském roce seslo 176 basnickych
dél a 26 préz. Helsinské knihovny se
snazi do své nabidky zarazovat nejenom
Lvazné“ knihy, ale i komiksy, cédécka,
videa a dal$i materidly. Vybavuji se vy-
razné barevnym ndbytkem — prosté aby
se staly vyrazem Zivotniho stylu mladych.

Prejme si jenom, aby se i u nds rozvi-
jely takto zajimavé projekty na podporu
Cetby déti a mladeze.
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I ceny na veletrhu

Fotograficka publikace roku

»Jsem rad, Ze se zde zase po roce setkdvdme
a dékuji vSem za kvalitu zaslanych praci,” témito
slovy zahdjil uZ dvandcté slavnostni pfedavani
ocenéni Fotografickd publikace roku publicista
Vladimir Reme$. Odbornd porota, kterd se sesla
pod zastitou Casopisu Fotografie magazin, vybi-
rala vitéze z 87 zaslanych praci a ocenéni udélila
v Sesti z deseti kategorii. Spokojeny mohou byt
predevsim nakladatelstvi Slovart, Gallery a Kant,
které si odnesly hned nékolik vaviind. Slovart
uspél mimo jiné v kategorii Monografie s knihou
Saudek — Jan Saudek, fotograf ¢esky. Nakladatel-
stvi Gallery mlize byt py$né napiiklad na svou kni-
hu Barrandov 1., zlaty vék, kterd bodovala v kate-
gorii Historie, teorie, kritika a ve stejné kategorii
uspéla i kniha Ceska fotografie 20. stoleti, kterou
do soutéZe prihldsilo nakladatelstvi Kant. Velkym
prekvapenim leto$niho ro¢niku byla podle Reme-
Se kniha Cuba v detailech. ,Tato kniha je krdsnou
ukdzkou samonosnosti fotografie, které tu samy
dokdzi vyprdvét pribéh.” Nakladatelstvi Gallery si
za tuto publikaci pravem odneslo ocenéni v ka-
tegorii Mistopisnd, turistickd publikace. ,Dékuiji
véem nakladatelstvim i autoriim za prihld3end dila
a téSim se opét na shledanou za rok,* uzavrel Re-
me§ letosni rocnik, ktery opét potvrdil, Ze fotogra-
fické publikace jsou u nds na velmi vySoke trovni.

Détska kniha ohroZzenym druhem

L,Kvalitnich détskych knih neni nikdy dost a my
musime délat vSechno proto, aby se nestaly polo-
Zkou v bilé knize ohrozenych druh(.“ Pravé témito
trefnymi slovy bylo zahdjeno predavani vyznam-
ného ocenéni knih pro déti a mlddeZ Zlatd stuha,
které porada a vyhlasuje Ceska sekce IBBY spo-
le¢né s Klubem ilustratorti détske knihy, Obci spi-
sovateld a Obci prekladatelli. JiZ poGtracté sou-
téZili autofi a ilustratofi v oblasti vytvarné, literdrni
a0 preklad roku. Napriklad v kategorii Beletrie pro
déti ziskal Zlatou stuhu basnik Pavel Srut za sbir-
ku PriSerky a prisefi s ilustracemi Galiny Miklino-
vé. V kategorii Beletrie pro mladez byl aspésny Jiri
Strdnsky s romdnem pro kluky (a trochu i pro
holky) Perlorodky s ilustracemi Matéje Formana
a Zlatou stuhu si odnesla i Jitka LnéniCkova, jejiz
kniha Svét déti s ilustracemi Jana Mageta zvitézila
v kategorii Literatura faktu a populdrné nauc¢nd
literatura pro déti. V literdrni Cdsti soutéZe byla
udélena také Zlatd stuha za celozivotni tvirGi praci
v literature pro déti, kterd pfipadla spisovatelce
Hané Doskocilové. Mezi preklady byla jako
nejlepSi vyhodnocena prace Dagmar Hartlové
na knize Selmy Lagerlofové Podivuhodnd cesta
Nilse Holgerssona Svédskem. Ve vytvarné &ésti
ocenéni pripadlo napriklad Renaté Fucikové za
krésné ilustrace ke knize Karel IV. autorky Aleny
Jezkové nebo Juraji Horvdthovi za ilustrovani kni-
hy Modry tygr autorky Terezy Horvéthové. Zlatou
stuhu za celoZivotni dilo si ve vytvarné ¢ésti sou-
téZe odnesla Daisy Mrazkova. Celé preddvdni cen
se neslo v pfijemné atmosfére, kterou dokreslo-
valy zpévem déti z Détské opery a versi doplnil
herec Svandova divadla Viktor Limr. Zlatd stuha
i letos ukdzala, Ze si naSe déti mohou vybirat
z opravdu kvalitnich knih po strance textové i vy-
tvarné a zatim se tedy snad nemusime obdvat
toho, Ze by Ceska détskd kniha byla ohroZenym
druhem. JM

Vysehrad ocenoval

Nakladatelstvi VySehrad si jako uZ tradicné vy-
bralo veletrh Svét knihy pro slavnostni udileni
svych vyrocnich cen. Z velkého mnozstvi knih,
které nakladatelstvi uvedio v loriském roce na nds
trh, vybralo tfi vyjimecné publikace. Prof. PhDr.
Bretislav Horyna ziskal ocenéni za knihu Déjiny
rané romantiky Fichte — Schlegel — Novalis. Cenu
za preklad z anglického origindlu si odnesl Ing.
Mgr. Martin Zemla za knihu laina McCalmana
Posledni alchymista Hrabé Cagliostro. Treti cena
pripadla Markété Prachatické za ilustrace ke knize
Franze Kafky Proména.

. rozhovor

Nez jste se stal velmi tspésSnym auto-
rem, octl jste se podle v§eho v roli nespo-
kojeného é&tenare. Mizete popsat, co se
tehdy pfihodilo?

Ma spisovatelskad kariéra skute¢né zacala
pred Sestndcti lety na dovolené, kde jsem
Cetl knihu, pro kterou dnes uZiji pouze vy-
raz ,neuspokojiva“. Kdyz jsem docetl az do
konce, fekl jsem své dnes jiz zesnulé Zené
Irene: ,Sdm bych to napsal lip.”

Zena odpovédéla: ,V tom piipadé je nej-
vysSsi Cas zadit.” Vzal jsem ji za slovo, a tak
jsem se dostal az tam, kde jsem dnes. Mél
jsem jeji podporu od zagatku psani az do vy-
dani knihy a stejné tak tomu bylo i v ndsledu-
jicich letech, do jeji smrti v roce 1997.

Béhem své zivotni drahy jste kromé de-
tektivni literatury plsobil také v politice.

Rekl byste, Ze tyto dvé oblasti maji néco
spole¢ného?

Jak detektivni literatura, tak politika jsou
plné intrik, podvodd, nasili a korupce, ale tim
jejich podobnost také konci. Chee-li byt de-
tektivka Uspésna, musi pUsobit na ¢tendre
vérohodné, pricemz vétsi ¢ast politického
déni patfi spiSe do svéta fantazie. Nejlepsi
autor, jakého zndm, ktery piSe o politice, je
Michael Dobbs, jehoZ postava Francis Urqu-
hart si zaslouZi privlastek genidlni. Soucas-
na Dobbsova tvorba, ve které vystupuje
Winston Churchill, je mimoradné zabavna.
Podle mého ndzoru nejdimysin&j$im auto-
rem detektivni literatury je Michael Jecks,
jehoz romany jsou zasazeny do Anglie ¢tr-
nactého stoleti. Jejich uspéch nespociva jen
ve skvélych zapletkdch, ale také v co nej-

Quintin Jardine

podrobnéjsi pfipravé, kterd zarucuje histo-
rickou presnost.

Kdo podle vas nejvice vyéniva z trojice
Bob Skinner, Oz Blackstone (hlavni hrdi-
nové Jardineovych romand) a Quintin Jar-
dine?

Bob Skinner, Oz Blackstone a ja? Kdo
z této trojice nejvice vy€nivd? Na prvni po-
hled by se zdalo, Ze ja, protoze ti zbyli dva
jsou zcela fiktivni. J& a Oz jsme si ovS§em na
rozdil od Boba prosli tézkymi chvilkami a
jsme v soucasnosti Stastné zenati. Naopak
Bob Skinner byl v dobé, kdy jsem ho vytvo-
fil, stejné stary jako ja. Oz Blackstone byl a
stale je stejného véku jako muj syn. Takze si
vyberte sami.

LH

INZERCE

SLOVNIKROKU 2006

slavnostnf vyhlasent vysledkd
13. ro¢niku soutéze a preddni cen
dnes 5. kvétna 2006 ve 14.00 / Literarni sal (pravé kidlo).

Publikace JTP pro divaky zdarma.

Vsechny soutézni publikace vystaveny
v expozici ,Slovnik roku” ve stredni hale.

vice o slovnicich a akcich pro prekladatele, tlumocniky a zdjemce o cizi jazyk na

www. JTPunion.org
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The 12" Annual BookWorld Declared Open

Some four hundred exhibitors from
thirty five countries of the world are tak-
ing part in this year's BookWorld book
fair. The accompanying literary festival
will feature 270 personalities and ex-
perts from the field of literature both from
the Czech Republic and from abroad.
The book fair will also host 336 pro-
grammes, including various exhibitions,
complete with a film and theatre festival.
This year’s special guest of the book fair
is Latvia. The Latvian minister of educa-
tion and science Baiba Rivza gave the
welcoming speech at the opening of the
book fair yesterday. In her address she
stressed that: “There are invisible
golden ribbons that tie our two nations
together. Despite the fact that the Czech
Republic and Latvia do not share a com-
mon border, both their ancient and re-
cent history and the present is character-

ised by interesting literary relations.”
The Czech minister of culture Vitézslav
Janddk has remarked that even though
the early 21 century has brought huge
expansion in information technologies,
“bookshops are still packed with buyers,
libraries cannot complain about lack of
visitors’ interest and writers are by no
means dying out.” The unchanging and
essential role played by books was also
mentioned by Véclav Havel, who reflec-
ted:

“It makes me sad that of the thou-
sands of books, | don’t have the time to
read even the few that | would like to.”
Mr. Havel also expressed his hope that
contemporary Czech literature “... is
what literature should be — a mirror of the
times.” The symbolic ribbon was cut by
Mrs. Baiba Rivza.

Ikml.

Latvian Literature’s Prague Spring
or Latvia at This Year’s BookWorld

An impressive musical performance
from the Latvian folk-rock group lIgi has
accompanied the opening of Latvia’s
display at the 12" BookWorld on Thurs-
day morning. To mark the event, Prague
hosts eighteen outstanding poets and
writers from the Baltic republic, com-
plete with forty four accompanying cul-
tural programmes. “It is Latvian litera-
ture’s Prague spring,” the Latvian am-
bassador to the Czech Republic Iveta
Sulca said and added: “For a whole
week the golden rain of Latvian literature
will descend on Prague.” The Czech mi-
nister of culture Vitézslav Jandak recall-
ed the words of his father that Latvia will
one day be free and noted with satisfac-
tion that he now stands on a truly free
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Latvian ground. Since May 4 also marks
the 16" anniversary of Latvia’s indepen-
dence, Latvian literature had two rea-
sons to celebrate in Prague yesterday.
ikml

The Castle of Light - A Dream Come True

In 2010 at the latest a modern Na-
tional Library building should be erected
in the centre of the Latvian metropolis
Riga, on the left bank of the river
Daugava, which has been given the po-
etic name the Castle of Light. This name
was inspired by two Latvian legends.
The first one talks about a castle hidden
deep under water, which contains all
the wisdom of the world, and which will
emerge and enlighten the entire nation
at the moment it will receive its name.
The second legend describes a moun-
tain of glass, with a princess on the top,
fast asleep. The young man, who shall
wake the princess up, will bring wisdom,
happiness and freedom to his nation.
Those are the reasons why the renown-
ed Latvian architect Gunars Birkerts,
who resides in the United States, has de-
cided to symbolically enclose the entire
building in glass. The world of legends is

responsible not just for the building’s
name, but for an entire related project.
A ,Network of Light* will connect the ex-
isting Latvian libraries and modern tech-
nologies will provide free access not
only to their collections, but also to
those of other libraries of the world. The
new National Library will boast 1200
state-of-the-art workplaces, increasing
the existing capacity four times, provid-
ing free access to 600 thousand book
volumes. As the Chairwoman of the Na-
tional Library Fund Karina Petersone
said, the project has stirred great inter-
national interest, which has enabled it to
receive support from the UNESCO Gen-
eral Assembly in 1998. It is also, how-
ever, a major domestic event, as 500
thousand dollars have already been col-
lected from sponsors and donors to-
wards its realisation.

Ikml.

BookWorld is not involved solely in
the organisation of the book fair; it also
considers it its mission to develop pro-
jects focusing on the support of read-
ing for the youngest generation. For
that reason the BookWorld director
Dana Kalinova has invited representa-
tives of public libraries from several
European countries (namely from Lat-
via, France and Finland) to share their
experiences and knowledge on how to
provide access to reading to the youn-
gest generation and make it more at-
tractive.

The first to speak was Ms. Silvia
Tretjak from the Children’s Literature
Centre of the Latvian National Library.
She introduced the project called the
“Children’s Jury of Latvia”, which aims at
making children’s reading primarily an
enjoyable experience, not something
they have to do at school. Every year
collections are selected of the most in-
teresting children’s books, both from
Latvia and translated from other Euro-
pean literatures. The books thus se-
lected are contemporary, i. e. they are
not traditional “school texts”. These col-
lections are purchased from a state sub-

Making Children Read More ...

project. The books feature a logo of the
Children’s Jury and are classified for var-
ious age categories — from first-formers
to the last year of primary school. In the
libraries the children can register to read
the entire set and mark the book they
enjoyed the most. The project was
launched five years ago in a library in
Riga and in one small library in the Lat-
vian countryside. Since then it has come
to comprise several hundred public
libraries and in 2005 the number of chil-
dren registering for the project was
15000, i. e. 35 % of the entire Latvian
population in the primary school age.
The most popular books receive prizes —
chocolate owls —, which are presented at
the Riga book fair. The Children’s Jury
of Latvia project not only provides ac-
cess to contemporary literature and in-
creases the children’s enjoyment from
reading, but also brings interesting sta-
tistical data on what books in which age
categories are the most attractive and
on the genre stratification of reader inter-
est. These data are considered an im-
portant feedback for the activity of both
the publishers and the authors.

Ms. Francoise Ballanger from France

le livres” (Joy Through Books). The pro-
ject is aimed at professional employees
working in the field of children’s books —
librarians, publishers, teachers, etc. The
project has been going on for 40 years
and its first step was the foundation of a
state centre for children’s books, funded
by the French ministry of culture. This
centre acquires, processes and collects
books from France and books in French
from other parts of the world and pro-
fessional public can access them in
the centre. The centre also holds sev-
eral-day-long seminars for teachers and
librarians, which include meetings with
authors and publishers. Last but not
least the centre also publishes a number
of periodicals — e. g. a review for literary
co-operation with Francophone Africa or
a children’s books magazine published
six times a year, which includes an over-
view of new books for children, critique,
new information from book festivals and
fairs and interviews with authors and
publishers. The project operates its own
website with a complete overview of
children’s books in French. Currently
the website is only available in French
(www.lajoieparleslivres.com), with its

The last to speak was Ms. Leena
Palmu, from the Helsinki City Library,
who introduced a project for teenagers.
The name of the most notable project of
the three is the “Love Bus Project”. It is
implemented using an attractively de-
signed bibliobus offering books (but
also CDs and videos) focusing on love
and sexuality, including some related
aspects — i. e. dating, anorexia, sexual
rights, etc. The bus is open for young
people over the age of 16 and last year
alone it was visited by 80 school classes
and another 1600 pupils. At present the
Love Bus project is expanding to include
pop concerts. Another project from Hel-
sinki is the internet literary competition
for school children, into which 176 po-
ems and 26 works of prose were submit-
ted last year. The libraries in Helsinki try
to offer not only “serious” books, but
also comics books, CDs, videos and
other materials, and use colourful and
attractive furniture, to fit with the lifestyle
of the young people.

We can only hope that similarly inter-
esting projects for the support of reading
among children and young people will
soon start developing in the Czecthe—

NEWS

I awards at the book fair

Photography Publication of the Year

“I am very happy that after a year we meet again
and | would like to thank everyone for the high quality
of the submitted works, ” said the journalist Viadimir
Remes, launching the 12" annual Photography Pub-
lication of the Year awards’ ceremony. The jury, act-
ing under the auspices of the Fotografie magazine,
selected the winners from 87 submitted works and
presented the awards in six of the ten categories.
Probably the most satisfied were the publishing
houses Slovart, Gallery and Kant, each having re-
ceived several distinctions. Slovart was successful,
among other, in the Monograph category with the
book Saudek — Jan Saudek, fotograf cesky (Jan
Saudek: The Czech Photographer). Gallery press
can be proud, for example, of their book Barrandov
Il., zlaty vék (Barrandov Il: The Golden Age),
awarded in the History, Theory, Criticism category.
In the same category a prize was presented to the
book Ceské fotografie 20. stoleti (20" Century
Czech Photography), submitted by Kant publishers.
For Close-Up Cuba Gallery press has deservedly re-
ceived a prize in the Topographical and Tourist Pub-
lication category. The event has again proved that
the Czech photography publications are of very high
quality.

Children’s Books as
an Endangered Species?

“There can never be enough good books for chil-
dren and we must do everything to make sure that
they don’t turn into an entry in the white book of en-
dangered species.” These fitting words launched
the presentation of an important prize for literature
for children and young people, the Golden Ribbon,
organised by the Czech section of the IBBY in co-op-
eration with the Children’s Books lllustrators Club,
the Writers’ Guild and the Translators’ Guild. For the
14" time in a row authors and illustrators competed
for awards in the sections of graphic design and il-
lustration, original text and translation of the year. In
the Children’s Belles Lettres category the Golden
Ribbon was presented to the poet Pavel Srut for
his collection PriSerky a priSefi (Monsters and
Monstresses), featuring Galina Miklinové’s illustra-
tions. The distinction in the Belles Lettres for Young
People category went to Jifi Stransky for his novel
for boys (and girls too), entitied Perlorodky (Pear!
Oysters), with Matéj Forman’s illustrations. The
Golden Ribbon was also presented to Jitka
LnéniCkovd, whose book Svét déti (Children’s
World) with Jan Maget's illustrations won in the cat-
egory Non-fiction and Popular-Science Literature for
Children. In the literary part of the competition a life-
time achievement in children’s literature award was
presented to the writer Hana DoskoCilovd. The best
translation according to the jurors was Dagmar
Hartlovd’s interpretation of Selma Lagerlof’'s
Podivuhodnd cesta Nilse Holgerssona Svédskem
(Nils Holgersson’s Wondrous Journey Through
Sweden). In the graphic section the prize was pre-
sented, among other, to Rendta Fucikova for her
beautiful illustrations in the book Karel IV. (Charles
1V) by Alena Jezkovd, or Juraj Horvéth for his illus-
trations in Tereza Horvathova’s Modry tygr (The
Blue Tiger). Golden Ribbon for lifetime achievement
inillustration was presented to Daisy Mrézkovd. The
ceremony unfolded in a pleasant atmosphere and
has yet again proved that we do not have to fear that
a Czech book for children would become an endan-
gered species any time soon. JM

VySehrad Awards

VySehrad publishers have traditionally chosen
BookWorld to be the venue of their annual awards
ceremony. From the large number of books that the
publishing house has launched last year, three out-
standing publications were selected. Prof. PhDr.
Bretislav Horyna, Ph.D. won his distinction for the
book Dgjiny rané romantiky Fichte — Schlegel —
Novalis (History of Early Romanticism: Fichte —
Schlegel — Novalis). The prize for translation from an
English original went to Martin Zemla for his transla-
tion of lain McCalman’s book Posledni alchymista
Hrabé Cagliostro (Count Cagliostro: The Last Alche-
mist). The third prize was presented to Markéta
Prachaticka for her illustrations in Franz Kafka's

sidy for all public libraries joining in the  has introduced the project “La Joie par  English version under construction. public. RaS book Proména (The Metamorphosis).
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a disappointed reader. Could you de-
scribe what happened?

My writing career began in earnest on a
holiday trip sixteen years ago, when | read a
book that I will only describe today as “un-
satisfying”. When | reached the end | said to
my late wife, Irene, “I could do better my-
self.”

She replied, “In that case it's time you
did.” | took her at her word, and here | am
now. She encouraged me from start to publi-
cation, and in the years that followed, until
her death in 1997.

In the course of your life you have been
involved in both politics and crime fiction.

Crime fiction and politics are both filled
with intrigue, treachery, violence and cor-
ruption, but that's as far as the similarities
go. To succeed, mysteries must be credible
to the reader, and much of what happens in
politics belongs in the world of fantasy. The
best political writer | know is Michael Dobbs,
whose invention of the character Francis
Urquhart was an act of genius, and whose
current series, starring Winston Churchill, is
hugely entertaining. The cleverest crime
writer | know is Michael Jecks, whose novels
are set in fourteenth century England, and
succeed not only because they are superbly
plotted but also because they are painstak-

And finally a “Have | Got News for You”
type of question Between Bob Skinner,
Oz Blackstone and Quintin Jardine - who
is the odd one out?

Bob Skinner, Oz Blackstone and me?
Odd man out? On the face of it, | am, as the
other two are entirely fictional. On the other
hand, Oz and | have both come through diffi-
cult times to be happily married, which Bob
isn’t. Finally, when he was invented, Bob
Skinner was the same age as me. Oz
Blackstone, on the other hand, was and is
the same age as my son. You choose.
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